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2. Adaptation Strategies of a Polycultural Discursive Personality in the English Communicative Space

Реферат:
1. Об'єкт дослідження: комунікативна діяльність представників англомовної та неангломовної культур
англійською мовою. Мета роботи визначення особливостей формування смислу у процесі дискурсивної
адаптації в англомовному комунікативному просторі через розкриття специфіки реалізації адаптивних
стратегій та типових настанов, які актуалізуються під час комунікативної діяльності полікультурної
дискурсивної особистості в залежності від дискурсивного оточення та стадії адаптації. Методи:
інтерпретаційно-текстового аналізу, метод дискурс-аналізу, контекстуальний аналіз, прагмалінгвістичний
аналіз, функціонально-семантичний метод, конверсаційний аналіз. Теоретичні і практичні результати:
окреслення механізму дискурсивної адаптації полікультурної дискурсивної особистості в залежності від
дискурсивного оточення та стадії адаптації є внеском у дискурсознавчі студії. Виявлення особливостей
реалізації типових настанов та адаптивних стратегій робить вклад у соціолінгвістику та лінгвопрагматику.
Характеризація взаємодії вербальних та невербальних комунікативних компонентів у ситуації спілкування
представників англомовної та неангломовної культур англійською мовою є внеском у теорію дискурсивної



взаємодії різних кодових систем та теорію комунікації. Наукова новизна полягає в тому, що вперше в роботі
обґрунтовано теоретико-методологічні засади дослідження комунікативної діяльності полікультурної
дискурсивної особистості при дискурсивній адаптації в англомовному комунікативному просторі; уточнено
термін «дискурсивна особистість» та визначено етноцентричний та етнорелятивістський етапи набуття
комунікативної компетенції особистістю при дискурсивній адаптації в англомовному комунікативному
просторі; виявлено закономірності комунікативної діяльності на різних етапах адаптації до “чужого”
лінгвокультурного середовища; описано особливості формування смислу, які актуалізуються під час
комунікативної діяльності при дискурсивній адаптації в англомовному комунікативному просторі; виявлено
характерні риси комунікативної діяльності особистості у залежності від дискурсивного оточення та стадії
адаптації; визначено особливості реалізації адаптивних стратегій та тактик у англомовному комунікативному
просторі; описано характеристики моделювання значень невербальних комунікативних компонентів у
ситуації інтеракції у діалектичній взаємодії з вербальною складовою. Сфера використання: у теоретичних
курсах з лексикології (розділ «Слово, його структура та мотивація») та теоретичної граматики (розділ
«Прагматика»), спецкурсах з лінгвокраїнознавства, міжкультурної комунікації, невербальної семіотики.

2. The object of the research – communication between representatives of English-speaking and non-English-
speaking cultures in English. The objective of the work is to determine properties of meaning formation during the
process of discursive adaptation in the English communicative space through studying the specifics of realization
of adaptation strategies and typical guidelines which are actualized within the process of communication of a
polycultural discursive personality depending on discursive surroundings and the stage of adaptation. Methods:
interpretational text analysis; discourse analysis; contextual analysis; pragmalinguistic analysis; functional-
semantic method; conversational analysis. Theoretical and practical results: Determination of the mechanism of
discursive adaptation of the polycultural discursive personality depending on discursive surroundings and the
stage of adaptation, which is a contribution to discourse studies. Studying the properties of realization of
adaptation strategies and typical guidelines is a contribution to sociolinguistics and linguopragmatics;
Characterization of the interaction of verbal and non-verbal communicative components within the framework of
communication of representatives of English-speaking and non-English-speaking cultures in English is a
contribution to the theory of interaction of different code-systems and the theory of communication. Scientific
novelty consists in introducing to scientific discussions the rationale of the theoretical-methodological basis for
studying communication of the polycultural discursive personality within the framework of discursive adaptation
in the English communicative space; the term “discursive personality” has been specified as well as ethnocentric
and ethnorelativist stages of communicative competence acquisition have been determined within the framework
of discursive adaptation in the English communicative space; the properties of communication at different stages
of adaptation to “another” linguoculture have been established; the properties of meaning formation actualized
during communication within the process of discursive adaptation in the English communicative space have been
described; the properties of communication depending on discursive surroundings and the stage of adaptation
have been established; the specifics of realization of adaptation strategies and tactics in the English
communicative space have been determined; the characteristic features of modeling of meanings of verbal and
non-verbal communicative components during interaction have been described. The sphere of application: in
theoretical courses on lexicology (part “Word, Its Structure and Motivation”), theoretical grammar (part
“Pragmatics”), special courses on country studies, intercultural communication, and non-verbal semiotics.
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